
LYO
EYE DEVICE

ZC-1980

Lyo Eye Device
Upute za korištenje

Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik PRIJE korištenja 
uređaja kako biste osigurali sigurnost i pouzdanost uporabe, 
te sačuvajte upute na sigurnom mjestu i proslijedite ih svim 
budućim vlasnicima.

UPOZORENJE
Ovaj uređaj nije igračka, držite ga izvan dohvata djece.
Molimo provjerite uređaj prije početka korištenja. Ne koristite 
ga ako ima oštećenja.
Držite USB kabel i priključak za punjenje suhe.
Ne koristite uređaj tijekom punjenja.
Nemojte pokušavati popravljati, rastavljati ili mijenjati uređaj 
sami.

OPREZ
Nemojte koristiti ovaj uređaj u sljedećim situacijama: 
trudnice ili tijekom dojenja ili tijekom menstruacije; osobe s 
alergijama; osobe s poremećajima facijalnih živaca; osobe s 
teškim kožnim bolestima na licu; osobe s implantatima 
trepavica.
Ne koristite uređaj dok nosite kontaktne leće.
Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući djecu) s smanjenom tjelesnom, osjetilnom ili 
mentalnom sposobnošću, ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako su dobili nadzor ili upute o korištenju uređaja od 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Odmah prestanite koristiti uređaj i konzultirajte liječnika ako 
osjetite nelagodu.
Kada koristite terapiju crvenom svjetlošću, zatvorite oči i 
izbjegavajte izravan pogled na izvor svjetlosti.
Držite uređaj izvan dohvata djece.
Nemojte dijeliti isti uređaj s drugima.
Redovito očistite uređaj i pribor kako biste produžili njegov 
vijek trajanja.
Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj 
sami kako biste izbjegli nesreće.
Ovaj uređaj ima litij-ionsku bateriju. Nemojte postavljati ili 
pohranjivati uređaj na dug period u vrućem ili vlažnom 
okruženju.

Opis proizvoda

① Zaštitna kapica
② Izvor svjetlosti
③ Masažna glava za oči
④ Indikator topline
⑤ Indikator soničnog načina rada
⑥ Indikator crvene svjetlosti
⑦ Gumb za napajanje/način rada
⑧ Indikator punjenja
⑨ Type C priključak za punjenje
⑩ Type C kabel

HR
Specifikacije proizvoda

Naziv: Lyo Eye Device
Model broj: ZC-1980
Ulaz: 5V        /0.5A
Snaga: 3.7V         /3W
Vrsta baterije: Li-ionska 3.7V 300mAh

Priprema prije uporabe

Ovaj uređaj ima nisku razinu baterije prije upotrebe. Prije 
početka korištenja, napunite uređaj pomoću USB kabla.
Uređaj ima sustav upozorenja za nisku bateriju. Kada je 
baterija slaba, sva tri pokazatelja će zatreptiti 3 puta i nakon 
toga će se uređaj se automatski isključiti.

Punjenje uređaja

1.Provjerite je li uređaj isključen.
2.Povežite USB kabel s USB priključkom za punjenje na dnu 
uređaja. Zatim priključite adapter u zidnu utičnicu (adapter 
nije uključen). (Slika 2)
3.Tijekom punjenja, sva tri pokazatelja svijetle u ciklusu. Kada 
je baterija potpuno napunjena, sva tri pokazatelja svijetle 
kontinuirano. Punjenje uređaja traje otprilike 2 sata.
4.Kada je baterija potpuno napunjena, uređaj se može 
koristiti neprekidno oko 30 minuta. Koristite ga 10 puta, po 3 
minute svaki put.

Upozorenje: Nemojte pokušavati zamijeniti bateriju uređaja.

Upute za upotrebu

Da biste osigurali ispravno funkcioniranje uređaja, molimo 
pažljivo pročitajte upute prije upotrebe.

Pritisnite i držite gumb za napajanje/način rada kako biste 
uključili uređaj i način rada s toplinom. Pritisnite gumb za 
napajanje/način rada ponovno kako biste prebacivali između 
načina rada.

Ovaj uređaj ima 7 načina rada:
način rada s toplinom
način rada sonično
način rada crvenom svjetlošću
način rada s toplinom + sonično
način rada s toplinom + sa crvenom svjetlošću
način rada sonično + sa crvenom svjetlošću
način rada s toplinom + sonično + sa crvenom svjetlošću.
(Slika 3)
U bilo kojem načinu rada, pritisnite i držite gumb za 
napajanje/način rada kako biste isključili uređaj.
Ovaj uređaj ima pametni automatski tajmer i automatski se 
isključuje nakon 5 minuta.

Ne preporučuje se korištenje uređaja na kapcima kako biste 
izbjegli ozljeđivanje očiju.
Nanesite sloj kreme/seruma za područje oko očiju (ako 
namjeravate koristiti način rada s terapijom svjetlom, 
nemojte nanositi nikakve tvari na kožu).
Pritisnite i držite gumb za napajanje/način rada kako biste 
uključili uređaj.
Odaberite način rada prema potrebama vaše kože:
način rada s toplinom
način rada sonično
način rada crvenom svjetlošću
način rada s toplinom + sonično
način rada s toplinom + crvenom svjetlošću
način rada sonično + crvenom svjetlošću
način rada s toplinom + sonično + crvenom svjetlošću
(kratko pritisnite gumb za napajanje/način rada kako biste 
prebacivali između načina rada)
Lagano pritisnite masažnu glavu na kožu, polako je kliznite ili 
vršite lagani pritisak s unutarnjeg prema vanjskom kutu oka. 
(Slika 4)

Instructions for Use

To ensure proper functioning of the device, please read the 
instructions carefully before use.

Press and hold the power/mode button to turn on the 
device and activate the heat mode. Press the power/mode 
button again to switch between different modes.

This device offers 7 working modes:
Heat mode
Sonic mode
Red light mode
Heat + Sonic mode
Heat + Red light mode
Sonic + Red light mode
Heat + Sonic + Red light mode
(Figure 3)
In any mode, press and hold the power/mode button to turn 
off the device.
The device has a smart automatic timer and will turn off 
automatically after 5 minutes.

It is not recommended to use the device on the eyelids to 
avoid eye injury.
Apply a layer of cream/serum around the eye area (if using 
the light therapy mode, do not apply any substances to the 
skin).
Press and hold the power/mode button to turn on the 
device.
Choose a mode based on your skin’s needs:
Heat mode
Sonic mode
Red light mode
Heat + Sonic mode
Heat + Red light mode
Sonic + Red light mode
Heat + Sonic + Red light mode
(Short press the power/mode button to switch between 
modes)
Gently press the massage head to the skin, then slowly 
glide or lightly press it from the inner to the outer corner of 
the eye. (Figure 4)

Čišćenje i održavanje

Prije i poslije svake pojedinačne upotrebe, molimo očistite 
tijelo uređaja kako biste osigurali najbolje performanse 
uređaja.
Potvrdite da je uređaj isključen prije početka čišćenja.
Očistite uređaj čistom, blago vlažnom krpom. Ne uranjajte 
uređaj u vodu i ne koristite, alkohol, abrazivna sredstva ni 
agresivna sredstva za čišćenje.
Pazite da se USB priključak za punjenje ne navlaži ili ošteti 
vodom.
Držite uređaj na suhom i dobro prozračenom mjestu.
Skladištenje: Ovaj uređaj ima litijevu bateriju. Ne ostavljajte ili 
skladištite uređaj u vrućem ili vlažnom okruženju. Ako ne 
namjeravate koristiti uređaj na duže vrijeme, skladištite ga 
tek nakon što potpuno napunite bateriju.
Odlaganje: Baterije sadrže tvari koje su štetne za okoliš. 
Nemojte odlagati baterije s normalnim kućanskim 
otpadom, umjesto toga, predajte ih na reciklažno dvorište 
radi zaštite okoliša.

Preporučeno vrijeme i područje korištenja: koristite uređaj 
na lijevom oku 1,5 minutu, a zatim na desnom oku 1,5 minutu.
Koristite svakodnevno za bolje rezultate.
Nakon upotrebe uređaja, isključite ga i slijedite svoju
uobičajenu rutinu njege kože.
Nakon svake upotrebe, očistite tijelo uređaja i masažnu 
glavu čistom blago vlažnom krpom. Uređaj čuvajte na 
suhom, dobro prozračenom mjestu kako biste produžili 
njegov vijek trajanja.

JAMSTVENI LIST

Jamstveni rok počinje teći od datuma kupnje proizvoda.
Trajanje jamstva je 1 godina. U slučaju kvara uređaj možete 
reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen.
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio lišen upotrebe stvari, međutim 
kada je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovo od zamjene, odnosno vraćanja popravljene 
stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio. 
Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, ovaj 
jamstveni list, te detaljan opis kvara.
Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je 
opis kvara “ne radi”, te da će se uređaj testirati samo na 
osnovnu funkcionalnost.
Jamstvo se ne priznaje u sljedećim uvjetima:
• Ako se ne predoči ispravan jamstveni list i račun o 
kupnji.
• Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju 
proizvoda.
• Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od 
neovlaštene osobe.
• Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile 
kao što su: udar groma, strujni udar u električnoj mreži, 
elementarne nepogode i sl.
• Ako su kvarovi nastali oštećenjima, zbog nepropisne 
upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.
• Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod 
uključen. 
Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrošačka prava 
važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja 
propisuje proizvođač.

Ovlašteni servis:
Feniks-info d.o.o.
Slavonska avenija 72, Zagreb
servis@feniks-info.hr
mob: +385 91 3344 271

Datum kupnje: ____________________________________

Potpis i pečat: ____________________________________

Odlaganje uređaja
Ovaj uređaj se ne odlaže s kućnim otpadom. Predajte 
ga u sabirno mjesto za električni otpad u vašoj zajednici 
ili okrugu.

Zbrinjavanje pakiranja 
Ambalaža se ne smije odlagati u kućni otpad. Molimo 
postupajte u skladu s odgovarajućim lokalnim 
procedurama za odlaganje.

Izjava o sukladnosti na hrvatskom jeziku nalazi se na: 
http://www.feniks-info.hr/IzjaveSukladnosti

Ne otvarajte i ne koristite proizvod ako je oštećen. Feniks Info 
d.o.o. ne preuzima nikakvu odgovornost za štete na 
proizvodu ili ozljede nastale nepažljivom i nenamjenskom 
uporabom ili uporabom koja nije u skladu s navedenom 
svrhom proizvoda. Uređaj koristite samo u zatvorenim i 
suhim prostorijama. Postoji opasnost od kratkog spoja ako je 
u dodiru s vlagom. Namijenjen je isključivo za privatnu 
uporabu u skladu s ovim uputama i ne smije se koristiti u 
komercijalne svrhe.
NE otvarajte uređaj i ne koristite ga ako je oštećen!
NE koristite ga na vlažnim mjestima!
Punite uređaj samo unutar tehničkih podataka!
NE koristite uređaj pri visokim temperaturama i/ili ako je 
prekriven i/ili u vlažnom okruženju!
NE izlažite uređaj izravnom sunčevom svjetlu!
NE preopterećujte uređaj!  
Obavezno isključite punjač iz struje prije čišćenja, održavanja 
ili korištenja uređaja!
U slučaju nepravilnosti (npr. miris paljevine), odmah isključite 
uređaj i prestanite sa radom!
Ne dirajte punjač mokrim rukama!
Ne koristite uređaj u kupaonici ili drugim vlažnim prostorima!
Ne prskajte hlapljiva ulja, premaze ili pesticide po uređaju!
Ne koristite oštećene punjače ili oštećene kablove!
Držite djecu podalje tijekom rada uređaja!

Napomena: Ako uređaj i dalje ne radi ispravno nakon 
primjene gore navedenih rješenja, molimo vas da prestanete 
koristiti uređaj i kontaktirate lokalnog prodavatelja.

Sigurnosne upute

Uređaj ne 
radi 

Masažna 
glava se 
sporo 
zagrijava 

Napunite bateriju

Sobna temperatura 
je ispod 15°C 

Za brže zagrijavanje 
masažne glave koristite 
uređaj u prostorijama 
iznad 15°C

Baterije su pri kraju
Baterije su 
ispražnjene 

Problem Mogući uzrok Rješenje

WARNING
This device is not a toy – keep it out of reach of children.
Check the device before use. Do not use it if it is damaged.
Keep the USB cable and charging port dry at all times.
Do not use the device while charging.
Do not attempt to repair, disassemble, or modify the device 
yourself.

CAUTION
Do not use the device in the following cases: pregnancy, 
breastfeeding, or menstruation; people with allergies; 
people with facial nerve disorders; people with severe skin 
conditions on the face; people with eyelash extensions.
Do not use the device while wearing contact lenses.
This device is not intended for use by individuals (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
supervised or instructed on how to use the device by a 
responsible person.
If you experience discomfort, stop using the device 
immediately and consult a doctor.
When using red light therapy, close your eyes and avoid 
direct exposure to the light source.
Keep the device out of reach of children.
Do not share the device with others.
Clean the device and accessories regularly to prolong their 
lifespan.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device 
yourself to avoid possible accidents.
The device contains a lithium-ion battery. Do not leave or 
store the device for extended periods in hot or humid 
environments.

Product Description

① Protective cap
② Light source
③ Eye area massage head
④ Heat indicator
⑤ Sonic mode indicator
⑥ Red light indicator
⑦ Power/Mode button
⑧ Charging indicator
⑨ Type-C charging port
⑩ Type-C cable

Specifikacije izdelka

Name: Lyo Eye Area Device
Model Number: ZC-1980
Input: 5V        /0.5A
Power: 3.7V         /3W
Battery Type: Li-ion 3.7V 300mAh

Preparation Before Use

This device has a low battery level before first use. Please 
charge it using the included USB cable before starting.
The device has a low battery warning system. When the 
battery is low, all three indicator lights will flash 3 times, and 
then the device will automatically turn off.

Charging the Device

1.Make sure the device is turned off.
2.Connect the USB cable to the charging port at the bottom 
of the device. Then plug the adapter into a wall socket 
(adapter not included). (Figure 2)
3.While charging, all three indicator lights will flash in 
sequence. When the battery is fully charged, all three lights 
will remain steadily on. Charging takes approximately 2 
hours.
4,When fully charged, the device can be used continuously 
for about 30 minutes – enough for 10 treatments of 3 
minutes each.
Warning: Do not attempt to replace the battery in the 
device.

Navodila za uporabo

Da zagotovite pravilno delovanje naprave, pred uporabo 
natančno preberite navodila.

Pritisnite in držite gumb za vklop/način delovanja, da 
vklopite napravo in način s toploto. Za preklapljanje med 
načini ponovno pritisnite gumb za vklop/način delovanja.

Naprava ima 7 načinov delovanja:
• način s toploto
• sonični način
• način z rdečo svetlobo
• način s toploto + sonični način
• način s toploto + rdeča svetloba
• sonični način + rdeča svetloba
• način s toploto + sonični način + rdeča svetloba
(Slika 3)

V katerem koli načinu, pritisnite in držite gumb za 
vklop/način delovanja za izklop naprave.
Naprava ima pametni avtomatski časovnik in se samodejno 
izklopi po 5 minutah.

Naprave ne uporabljajte na vekah, da se izognete 
morebitnim poškodbam oči.
Nanesite plast kreme/seruma za predel okoli oči (če 
nameravate uporabljati način z LED svetlobno terapijo, ne 
nanašajte nobenih snovi na kožo).
Pritisnite in držite gumb za vklop/način delovanja za vklop 
naprave.
Izberite način delovanja glede na potrebe vaše kože:
• način s toploto
• sonični način
• način z rdečo svetlobo
• način s toploto + sonični način
• način s toploto + rdeča svetloba
• sonični način + rdeča svetloba
• način s toploto + sonični način + rdeča svetloba
(kratko pritisnite gumb za preklop med načini)
Nežno pritisnite masažno glavo na kožo in jo počasi 
premikajte oziroma izvajajte rahel pritisk od notranjega proti 
zunanjemu kotu očesa. (Slika 4)

Čiščenje in vzdrževanje
Pred in po vsaki posamezni uporabi prosimo očistite ohišje 
naprave, da zagotovite najboljšo zmogljivost naprave.
Prepričajte se, da je naprava izklopljena pred začetkom 
čiščenja.
Napravo očistite s čisto, rahlo vlažno krpo. Naprave ne 
potapljajte v vodo in ne uporabljajte alkohola, abrazivnih ali 
agresivnih čistilnih sredstev.
Pazite, da priključek USB za polnjenje ne pride v stik z vodo 
ali da se ne poškoduje zaradi vlage.
Napravo hranite na suhem in dobro prezračevanem mestu.
Skladiščenje: Naprava vsebuje litijevo baterijo. Ne puščajte 
in ne shranjujte naprave v vročem ali vlažnem okolju. Če 
naprave dalj časa ne nameravate uporabljati, jo shranite šele 
po popolnem polnjenju baterije.
Odstranjevanje: Baterije vsebujejo snovi, ki so škodljive za 
okolje. Ne zavrzite jih z običajnimi gospodinjskimi odpadki – 
namesto tega jih odnesite v zbirni center za recikliranje in 
zaščito okolja.

Priporočen čas in območje uporabe: uporabljajte napravo 1,5 
minute na levem očesu, nato 1,5 minute na desnem očesu.
Uporabljajte jo vsak dan za boljše rezultate.
Po uporabi naprave jo izklopite in nadaljujte s svojo običajno 
rutino nege kože.
Po vsaki uporabi očistite ohišje naprave in masažno glavo s 
čisto, rahlo vlažno krpo. Shranjujte napravo na suhem, dobro 
prezračevanem mestu, da podaljšate njeno življenjsko dobo.

Naprava 
ne deluje 

Masažna 
glava se 
počasi 
segreva 

Napolnite baterijo

Sobna temperatura 
je pod 15°C 

Za hitrejše segrevanje 
uporabljajte napravo v 
prostoru nad 15°C

Baterije so skoraj 
prazne
Baterije so izpraznjene 

Težava Možen vzrok Rešitev

Cleaning and Maintenance
Before and after each individual use, please clean the device 
housing to ensure optimal performance.
Make sure the device is turned off before starting the 
cleaning process.
Clean the device with a clean, slightly damp cloth. Do not 
submerge the device in water and do not use alcohol, 
abrasive, or harsh cleaning agents.
Ensure that the USB charging port does not come into 
contact with water or get damaged by moisture.
Store the device in a dry and well-ventilated place.
Storage: The device contains a lithium battery. Do not leave 
or store the device in a hot or humid environment. If you do 
not plan to use the device for an extended period, store it 
only after fully charging the battery.
Disposal: Batteries contain substances that are harmful to 
the environment. Do not dispose of them with regular 
household waste – instead, take them to a recycling center 
to help protect the environment.

Recommended usage time and area: Use the device for 1.5 
minutes on the left eye and then 1.5 minutes on the right 
eye.
Use it daily for better results.
After using the device, turn it off and continue with your 
regular skincare routine.
After each use, clean the device body and massage head 
with a clean, slightly damp cloth.

Device 
does not 
work 

Massage 
head heats 
up slowly 

Charge the battery

Room temperature 
is below 15°C 

For faster heating, use 
the device in a room 
with temperature above 
15°C

Batteries are low
Batteries are empty

Problem Possible Cause Solution

Odlaganje naprave
Ta naprava se ne sme odlagati z gospodinjskimi 
odpadki. Prosimo, odnesite jo na zbirno mesto za 
elektronske odpadke v vaši skupnosti ali okrožju.
Odlaganje embalaže 
Embalaže se ne sme odlagati med gospodinjske 
odpadke. Prosimo, ravnajte v skladu z ustreznimi 
lokalnimi postopki za odlaganje.

Varnostna navodila
Ne odpirajte in ne uporabljajte izdelka, če je poškodovan. 
Podjetje Feniks Info d.o.o. ne prevzema nobene odgovornosti 
za poškodbe izdelka ali telesne poškodbe, ki nastanejo zaradi 
malomarnega ali neprimernega ravnanja oz. uporabe, ki ni v 
skladu z namenom izdelka. Napravo uporabljajte samo v 
zaprtih in suhih prostorih. Obstaja nevarnost kratkega stika, 
če pride v stik z vlago. Izdelek je namenjen izključno zasebni 
uporabi v skladu s temi navodili in ni namenjen za 
komercialno rabo.
NE odpirajte naprave in je ne uporabljajte, če je poškodovana!
NE uporabljajte je v vlažnih prostorih!
Napravo polnite samo v skladu s tehničnimi specifikacijami!
NE uporabljajte naprave pri visokih temperaturah in/ali če je 
prekrita in/ali v vlažnem okolju!
NE izpostavljajte naprave neposredni sončni svetlobi!
NE preobremenjujte naprave!
Obvezno izklopite polnilec iz elektrike pred čiščenjem, 
vzdrževanjem ali uporabo naprave!
V primeru nepravilnosti (npr. vonj po zažganem) napravo 
takoj izklopite in prenehajte z uporabo!
Ne dotikajte se polnilca z mokrimi rokami!
Ne uporabljajte naprave v kopalnici ali drugih vlažnih 
prostorih!
Ne pršite hlapljivih olj, premazov ali pesticidov po napravi!
Ne uporabljajte poškodovanih polnilcev ali kablov!
Otroke med delovanjem naprave držite stran!
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Taro Light Therapy Pen
Guide for use

Please read this manual carefully BEFORE using the device 
to ensure safe and reliable operation. Keep the instructions 
in a safe place and pass them on to any future owners.

Opomba: Če naprava še vedno ne deluje pravilno po uporabi 
zgoraj navedenih rešitev, prenehajte z uporabo naprave in se 
obrnite na lokalnega prodajalca.

Disposal of the device
This device must not be disposed of with household 
waste. Please take it to a collection point for electronic 
waste in your community or district.

Packaging disposal 
Packaging must not be disposed of with household 
waste. Please follow appropriate local procedures for 
disposal.

Do not open or use the product if it is damaged. Feniks 
Info d.o.o. assumes no responsibility for product damage 
or injury caused by careless or improper use, or use that 
does not comply with the intended purpose of the 
product. Use the device only in enclosed and dry areas. 
There is a risk of short circuit if it comes into contact with 
moisture. It is intended exclusively for private use in 
accordance with these instructions and must not be 
used for commercial purposes.
DO NOT open or use the device if it is damaged!
DO NOT use it in damp or wet locations!
Charge the device only within the technical 
specifications!
DO NOT use the device in high temperatures and/or if it 
is covered and/or in a humid environment!
DO NOT expose the device to direct sunlight!
DO NOT overload the device!
Always unplug the charger before cleaning, maintenance 
or use!
In case of malfunction (e.g. burning smell), switch off the 
device immediately and stop using it!
Do not touch the charger with wet hands!
Do not use the device in the bathroom or other humid 
areas!
Do not spray volatile oils, coatings or pesticides on the 
device!
Do not use damaged chargers or cables!
Keep children away during operation!

Safety Instructions

SLO

Lyo Eye Device
Navodila za uporabo

Prosimo, pred uporabo naprave pozorno preberite ta 
priročnik, da zagotovite varno in zanesljivo uporabo. Navodila 
shranite na varno mesto in jih posredujte vsem prihodnjim 
lastnikom.

OPOZORILO
Ta naprava ni igrača – hranite jo izven dosega otrok.
Pred uporabo napravo preverite. Ne uporabljajte je, če je 
poškodovana.
USB kabel in priključek za polnjenje naj bosta vedno suha.
Naprave ne uporabljajte med polnjenjem.
Naprave ne poskušajte popravljati, razstavljati ali spreminjati 
sami.

POZOR
Naprave ne uporabljajte v naslednjih primerih: nosečnost, 
dojenje ali menstruacija; osebe z alergijami; osebe z 
motnjami obraznih živcev; osebe s hudimi kožnimi boleznimi 
na obrazu; osebe z umetnimi trepalnicami.
Naprave ne uporabljajte, če nosite kontaktne leče.
Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi, ali brez izkušenj in znanja – razen če so pod 
nadzorom ali so bile poučene o uporabi naprave s strani 
odgovorne osebe.
Če občutite nelagodje, takoj prenehajte z uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom.
Med terapijo z rdečo svetlobo zaprite oči in se izogibajte 
neposrednemu pogledu v vir svetlobe.
Hranite napravo izven dosega otrok.
Naprave ne delite z drugimi osebami.
Redno čistite napravo in dodatke, da podaljšate njeno 
življenjsko dobo.
Naprave ne poskušajte razstaviti, popravljati ali spreminjati 
sami, da preprečite morebitne nesreče.
Naprava vsebuje litij-ionsko baterijo. Ne puščajte ali 
shranjujte naprave dalj časa v vročem ali vlažnem okolju.

Opis izdelka

① Zaščitni pokrovček
② Vir svetlobe
③ Masažna glava za predel okoli oči
④ Indikator toplote
⑤ Indikator soničnega načina
⑥ Indikator rdeče svetlobe
⑦ Gumb za vklop/način delovanja
⑧ Indikator polnjenja
⑨ Type-C priključek za polnjenje
⑩ Type-C kabel

Specifikacije izdelka

Naziv: Lyo naprava za predel okoli oči
Model broj: ZC-1980
Vhod: 5V        /0.5A
Moč: 3.7V         /3W
Vrsta baterije: Li-ionska 3.7V 300mAh

Priprava pred uporabo

Ta naprava ima nizko raven baterije pred prvo uporabo. Pred 
začetkom uporabe jo napolnite s priloženim USB kablom.
Naprava ima sistem opozorila za nizko baterijo. Ko je baterija 
šibka, bodo vse tri indikatorske lučke trikrat utripnile, nato pa 
se bo naprava samodejno izklopila.

Polnjenje naprave

1.Preverite, ali je naprava izklopljena.
2.Povežite USB kabel z USB polnilnim priključkom na dnu 
naprave. Nato priključite adapter v električno vtičnico 
(adapter ni priložen). (Slika 2)
3,Med polnjenjem bodo vse tri indikatorske lučke izmenično 
utripale. Ko je baterija popolnoma napolnjena, bodo vse tri 
lučke svetile neprekinjeno. Polnjenje traja približno 2 uri.
4.Ko je baterija popolnoma napolnjena, lahko napravo 
uporabljate neprekinjeno približno 30 minut – za 10 tretmaja 
po 3 minute.

Opozorilo: Ne poskušajte zamenjati baterije v napravi.

ZC-1980


